
 

CHURCH & PARISH OFFICE 
41933 Blacow Road 
Fremont, CA 94538 
Tel. (510) 975-3900 

Fax: (510) 657 - 4055 
Monday - Friday:  
9:00am - 4:00pm 
www.olog.church 

 

 

 
 
 

PARISH CENTER 
40382 Fremont Boulevard 

Fremont, CA 94538 
 

 

 

FAITH FORMATION OFFICE 
40374 Fremont Boulevard 

Fremont, CA 94538 
Tel. (510) 651- 4966 

Monday, Thursday & Friday  
9:00am - 4:00pm 

Tuesday & Wednesday 
11:00am - 6:00pm 

ologff@olog.church 

MASS SCHEDULE 
Daily Mass (Mondays - Saturdays) 
ENGLISH: 9:00am  
 

Misas en la semana (Miércoles & Viernes) 
ESPAÑOL: 7:00pm  
 

Weekend Masses/ Misas de fin de semana 
ENGLISH 
5:00pm Saturday - Vigil Mass 
7:15am Sunday 
10:30am Sunday (with ASL interpreter) 

6:00pm Sunday  
 

ESPAÑOL: 
7:00pm Sábado – Misa de la Vigilia  
8:45am Domingo 
12:30pm Domingo  
 
 

RECONCILIATION / CONFESIONES: 
3:30pm - 4:30pm Saturdays/ Sábados 

 

DEVOTIONS 
ENGLISH: 
8:00am Weekdays: Rosary, Divine Mercy  
  Chaplet & Liturgy of the Hours 
9:30am Wed. & Sat. Novena to Mother of 
  Perpetual Help 
 

ESPAÑOL: 
6:15pm Miércoles: Rosario  

Our Lady of Guadalupe Parish  

August 30, 2026 
 

 
September 4 -  First Fridays 24 -hours -  Eucharistic Adoration  

Anointing of the sick  - First Fridays 9:00 am & 7:00 pm Masses 
 

Eucharistic Adoration - All Fridays  
Exposition after 9:00am mass Benediction at 6:30pm 



WORSHIP & PRAY 

Sat.,  August 29 
9:00 am + Teresita Lopez 
  BD - Felipe Venegas 
  BD - Rosa Venegas 
5:00 pm For the People of OLOG 
7:00 pm + Sabino Carrillo Lopez 
  + Alma Rosa Lopez 
Sun.,  August 30 
7:15 am BD - Liliana Cardenas 
8:45 am BD - Ruben Ureño 
10:30 am + Leonard Dandurand 
12:30 pm + Eva Alvarez 
6:00 pm + Jimmy Villar 
Mon., August 31 
9:00 am + Wilfrido Añorve 
Tue., September 1 
9:00 am + Vicente Romano Sr. 
  + Damaso Velete Sr. 
  H - Debbie Leoncio 
  H - Nitin Mathew 
  BD - Marta Valladares 
Wed., September 2 
9:00 am + Raymundo Roque 
7:00 pm + Marta Rodriguez 
  H - Concepcion Alvarez 
  H - Rhonda Alcazar 
  BD - Daniel Fernandez 
  BD - Socorro Saldivar 
Thu., September 3 

  9:00 am BD - Joseph Nguyen 
Fri., September 4 

  9:00 am + Elmer Vince Canete 
7:00 pm BD - Raquel Gamboa 
Sat.,  September 5 
9:00 am + Wong Bik Fun 
  + Alice Torre 
5:00 pm + Emmanuel “Manny” Jaluague 
7:00 pm + Juana Maria Gil 
Sun.,  September 6 
7:15 am For the People of OLOG 
8:45 am + Antonia Fernandez 
10:30 am + Regina & Marcelino Filamor 
12:30 pm + Rosalina Rangel 
6:00 pm + Teresita Lopez 

Soul: +  Healing: H Birthday: BD 
Thanksgiving: TG  Special Intention: SP 

 
 

Pray for  
the Sick: 
 

Tiburcio Saldivar 
Joe Rich 
Maria Navarro 
Concepcion Alvarez 
Mathew Poulose 
Juanito Hernandez 
Mateo Aranda 
Beatriz Corral 
Evan Bowar Jr. 
Cindy Ho 
Flavio Saenz Rubi 
Brayn Calzada Torres 
Tin Yun Ho 
Jim Castelli 
Julio V. Peña 
Yvette McDermott 
Margaret Greene 
John Greene 
Elaine Simeon 
Pat Thorne 
Jean May Rich 
Jose Mariano 
Glen Turnipseed 
Ernie Maldonado 
Julie Bocanegra 
Juan Manuel Mota 
Maria Magdalena Aleman 
Ethan Lebon 
Myron Wong 
Mary Lenhart 
Yolanda Rodriguez 
Carla Contreras 
Gustavo Morales 
Jorge Vaquerano 
Socorro Sanchez 
Maria Natividad Torres 
Mery Gallo Matus 
Baltazar Morales 
Elba Cardoza 
Maria Martinez 
Mayra Colvin 
Elizabeth Deleon 
William Lockman 
Karen Gallagher 
Thelma  
Lisa Bruneau 
Cathy Chinn 
Ana Martinez 
Lori Castañeda 
Clara Romero 
Amy Alexander 
Aurelia Casiano 
Alita Ocampo  
Rod Alleman 
Blanca Castro 
Wilfredo Machado 
Marissa Cidre 
Rebeca Cabrero 
Ellen Gavin 
Jazmin Rodriguez 
Andrea Navarro 
Maria Miranda 
Annette Alfaro 
Gloria A. Castro 
Mercedes Chavira 
Dn. Danny Wong 
Sonia Valtierra 

Berenciana Marquez M. 
Daisy Donesa 
Gloria Arce 
Socorro Saldivar 
Stan Peters 
Joseph Aseo 
Don Dewey 
Lorenzo Garnica 
Felicitas Valdez 
Isidro Casillas 
Carlos Moreno 
Erica Betancourt 
Jesus Carbajal 
Francis Hui 
Corazon Belga 
Tadeo Ochoa 
Alicia Arroyo Guzman 
Patricia Alfaro Guzman 
Aurora Mercado 
Oscar Domangos 
Alec de Jesus 
Margie de Jesus 
Evanswinda de Jesus 
Theresa Poole 
Gary Whiteley  
Mary Corrales 
Elizabeth Martinez Jimenez 
Jaqueline Fabunan 
Monet Douglas 
Irene Rodriguez 
Dennis Bilotti 
Al Rich 
Robert Poole  
Liberty Ruiz 
Jeff Morton 
Romy Prado  
Rosalind Stephen 
Charlene Ramirez 
Henry D’Souza 
Julie Lindner 
Doug Galloway 
Juanita Rojas 
Wally Betchart 
Jocelyn Saclolo 
Maureen Murphy  
Alicia Gutierrez 
Teresa Garcia 
Taurino Lopez 
Uyen Tran 
Lourdes Padilla  
Aracely Rojas 
Raul Peña Pimentel 
Jose Lomeli 
Jesus Arroyo Guzman 
Maria Luisa Medina 
Emiliano Ureño 
Letty Hart 
Barry Magsanay  
Scott Michaels 
Patricia Lydon 
Melosi Meredith 
Maura Coriale  
Viola Cleo Bradshaw 
Adolfo Lopez 
Miriam Ballado Moreno 
Luis Pinto Sr. 

 

 

Pray for  
the Deceased: 
 

Odulia (Lula) Mendoza 
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22nd week  
In Ordinary Time  



PARISH  FESTIVAL 3 

A Heartfelt Thank You for a Wonderful Parish Festival! 
What a beautiful and joyful celebration our Parish Festival was! Its tremendous success was 
possible because of the generosity, hard work, and dedication of so many members of our 
Parish family. 
My heartfelt thanks to everyone who worked tirelessly before, during, and after the festival.  
I am especially grateful to our generous donors and sponsors, whose contributions made 
this wonderful celebration possible. Thank you to our dedicated volunteers, parish  
ministries and organizations, parish Staff, musicians, performers, cooks,  
coordinators, and families who gave their time, talents, resources, and energy so  
generously. A special word of gratitude also goes to everyone who attended the festival,  
invited family and friends, purchased food and raffle tickets, supported our booths, and simply 
came to enjoy the day. Your presence made the celebration complete! 
The festival beautifully reflected who we are as a parish: òDiverse in Culture, United in 
Faith.ó people from many cultures, languages, traditions, and ethnicities, yet all came united 
under the umbrella of one Faith in Christ.  
May God abundantly bless each of you for your generosity and service. And may Our Lady 
of Guadalupe continue to accompany and unite our parish family! 

 

With gratitude and blessings, 
 

Fr. Joy Kumarthusseril, mf 
Pastor 

 
¡Un agradecimiento de corazón por un maravilloso Festival Parroquial! 

¡Qué hermosa y alegre celebración vivimos en nuestro Festival Parroquial! Su gran éxito fue 
posible gracias a la generosidad, el arduo trabajo y la dedicación de tantos miembros de nuestra 
familia parroquial. 
Mi más sincero agradecimiento a todos los que trabajaron incansablemente antes, durante y  
después del festival. Estoy especialmente agradecido con nuestros generosos donantes y  
patrocinadores, cuyas contribuciones hicieron posible esta maravillosa celebración. Gracias a 
nuestros dedicados voluntarios, personal parroquial , ministerios y organizaciones  
parroquiales, músicos, artistas, cocineros, coordinadores y familias, quienes ofrecieron  
generosamente su tiempo, talentos, recursos y energía. 
Un agradecimiento muy especial también a todos los que asistieron al festival, invitaron a sus  
familiares y amigos, compraron comida y boletos para la rifa, apoyaron nuestros puestos y  
simplemente vinieron a disfrutar de este hermoso día. ¡Su presencia hizo que nuestra  
celebración estuviera completa! 
El festival reflejó maravillosamente quiénes somos como parroquia: òDiversos en Cultura, 
Unidos en la Fe.ó Personas de muchas culturas, idiomas, tradiciones y orígenes étnicos,  
pero todos unidos bajo una misma fe en Cristo. 
Que Dios bendiga abundantemente a cada uno de ustedes por su generosidad y servicio.  
¡Y que Nuestra Señora de Guadalupe continúe acompañando y manteniendo unida a nuestra 
familia parroquial! 

Con gratitud y bendiciones, 
Fr. Joy Kumarthusseril, mf 

Párroco 



MESSAGE  FROM  THE  PASTOR 4 

Last Sunday, we heard Peter make his great confession of faith: òYou are the Christ, the Son of 

the living God.ó Jesus praised him and declared, òYou are Peter, and upon this rock I will 

build my Church.ó It was a beautiful moment of faith, trust, and divine revelation. 

But this Sunday, only a few verses later, the same Peter hears very different words from Jesus: 

òGet behind me, Satan! You are an obstacle to me. You are thinking not as God 

does, but as human beings do.ó 

What happened? Peter believed in Jesus, but he still wanted a Messiah according to his 

own expectations. When Jesus spoke about suffering, rejection, the Cross, and death, Peter 

could not accept it. He wanted glory without sacrifice, victory without suffering, 

and resurrection without the Cross. 

We can easily make the same mistake. We believe in Jesus, but sometimes we want Him to 

follow our plans. We pray, òLord, lead me,ó but quietly add, òas long as You lead me 

where I want to go.ó When difficulties come, we may wonder whether God has forgotten 

us. 

Jesus reminds us that discipleship means learning to see life through Godõs eyes. 

òWhoever wishes to come after me must deny himself, take up his cross, and follow me.ó 

The Cross is not proof that God has abandoned us. In Christ, the Cross becomes the 

road to resurrection. Our sacrifices, disappointments, struggles, and acts of faithful love 

can become part of Godõs saving work when united with Jesus. 

This week, let us ask for the grace not merely to believe in Christ, but to think as 

He thinks, trust as He trusts, and follow wherever He leads. 



MENSAJE  DEL  PARROCO 5 

El domingo pasado escuchamos a Pedro hacer su gran profesi·n de fe: òT¼ eres el Mes²as, el 

Hijo de Dios vivo.ó Jes¼s lo elogi· y declar·: òTú eres Pedro, y sobre esta piedra  

edificaré mi Iglesia.ó Fue un hermoso momento de fe, confianza y revelaci·n divina. 

Pero este domingo, apenas unos versículos después, el mismo Pedro escucha palabras muy 

distintas de Jes¼s: ò¡Apártate de mí, Satanás! Eres un obstáculo para mí, porque no 

piensas como Dios, sino como los hombres.ó 

¿Qué pasó? Pedro creía en Jesús, pero todavía quería un Mesías según sus propias  

expectativas. Cuando Jesús habló del sufrimiento, el rechazo, la Cruz y la muerte, Pedro no 

pudo aceptarlo. Quería gloria sin sacrificio, victoria sin sufrimiento y resurrección 

sin la Cruz. 

Nosotros podemos cometer fácilmente el mismo error. Creemos en Jesús, pero a veces  

queremos que Él siga nuestros planes. Rezamos: òSeñor, guíame,ó pero en silencio  

a¶adimos: òsiempre y cuando me lleves a donde yo quiero ir.ó Cuando llegan las  

dificultades, podemos preguntarnos si Dios se ha olvidado de nosotros. 

Jesús nos recuerda que ser discípulos significa aprender a ver la vida con los ojos 

de Dios. òEl que quiera venir conmigo, que renuncie a s² mismo, que tome su cruz y  

me siga.ó 

La Cruz no es una prueba de que Dios nos haya abandonado. En Cristo, la Cruz se  

convierte en el camino hacia la resurrección. Nuestros sacrificios, decepciones, luchas 

y actos de amor fiel pueden formar parte de la obra salvadora de Dios cuando los unimos a 

Jesús. 

Esta semana, pidamos la gracia no solamente de creer en Cristo, sino de pensar 

como Él piensa, confiar como Él confía y seguirlo adondequiera que Él nos lleve. 

Fr. Joy Kumarthusseril, mf 

Párroco 
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